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YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOIMEENPANOON LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitus Bosnia ja Herzegovinasta peräisin olevan zeoliitti A -jauheen tuontia koskevan 
polkumyynnin vastaisen menettelyn vireillepanosta 

(2010/C 40/04) 

Komissio on vastaanottanut polkumyynnillä muista kuin Euroo­
pan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumi­
sesta 30 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuk­
sen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), jäljempänä ‘perusasetus’, 5 artiklan 
mukaisen valituksen, jossa väitetään, että Bosnia ja Herzegovi­
nasta, jäljempänä ‘asianomainen maa’, peräisin olevan zeoliitti A 
-jauheen tuonti tapahtuu polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä 
syystä unionin tuotannonalalle merkittävää vahinkoa. 

1. Valitus 

Valituksen esittivät 4 päivänä tammikuuta 2010 Industrias Qui­
micas del Ebro, SA, MAL Magyar Aluminium, PQ Silicas B.V., 
Silkem d.o.o. ja Zeolite Mira Srl Unipersonale, jäljempänä ‘vali­
tuksen tekijät’, joiden tuotanto muodostaa huomattavan osan eli 
tässä tapauksessa yli 25 prosenttia zeoliitti A -jauheen koko­
naistuotannosta unionissa. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tutkimuksen kohteena oleva tuote on zeoliitti A -jauhe, josta 
käytetään myös nimitystä zeoliitti NaA -jauhe tai zeoliitti 4A 
-jauhe, jäljempänä ‘tutkimuksen kohteena oleva tuote’. 

3. Polkumyyntiä ( 2 ) koskeva väite 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Bosnia ja 
Herzegovinasta peräisin oleva tutkimuksen kohteena oleva 
tuote, joka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodiin 
ex 2842 10 00. Tämä CN-koodi on ainoastaan ohjeellinen. 

Koska asianomaisen maan kotimarkkinahinnoista ei ole saa­
tavilla luotettavaa tietoa, polkumyyntiä koskeva väite perustuu 
laskennallisen normaaliarvon (tuotantokustannukset, myynti-, 
yleis- ja hallintokustannukset sekä voitto) ja unioniin vietäväksi 
myydyn tutkimuksen kohteena olevan tuotteen vientihinnan 
(noudettuna lähettäjältä -tasolla) väliseen vertailuun. 

Tämän perusteella laskettu polkumyyntimarginaali on asian­
omaisen viejämaan osalta huomattava. 

4. Vahinkoa koskeva väite 

Valituksen tekijät ovat esittäneet näyttöä siitä, että tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisesta maasta on li­
sääntynyt kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markki­
naosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijöiden esittämä alustava näyttö osoittaa, että tut­
kimuksen kohteena olevan tuodun tuotteen määrillä ja hinnoilla 
on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin 
tuotannonalan myymiin määriin, sen veloittamiin hintoihin ja 
sen markkinaosuuteen, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin 
kielteisesti unionin tuotannonalan kokonaistulokseen, taloudel­
liseen tilanteeseen ja työllisyyteen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan päättänyt, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

Tutkimuksessa selvitetään, tuodaanko asianomaisesta maasta pe­
räisin olevaa tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta polkumyyn­
nillä ja onko kyseinen polkumyynti aiheuttanut vahinkoa
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( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) Polkumyynti tarkoittaa käytäntöä, jossa tiettyä tuotetta, jäljempänä 

‘tarkasteltavana oleva tuote’, myydään vientiin hinnalla, joka alittaa 
sen ”normaaliarvon”. Normaaliarvoksi katsotaan yleensä ”samankal­
taisesta” tuotteesta viejämaan kotimarkkinoilla veloitettava hinta. 
Termi ”samankaltainen tuote” tarkoittaa tuotetta, joka on kaikissa 
suhteissa samanlainen kuin tarkasteltavana oleva tuote, tai jos sel­
laista ei ole, kyseistä tuotetta hyvin paljon muistuttava.



unionin tuotannonalalle. Jos päätelmät ovat myönteisiä, tutki­
muksessa selvitetään, onko unionin edun mukaista ottaa käyt­
töön toimenpiteitä. 

5.1 Menettely polkumyynnin määrittämiseksi 

Asianomaisessa maassa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia ( 3 ) pyydetään osallistumaan 
komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitämänsä 
asianomaisen maan vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot 
komissio lähettää kyselylomakkeet tiedossa oleville asianomai­
sen maan vientiä harjoittaville tuottajille ja niiden järjestöille 
sekä kyseisen viejämaan viranomaisille. Kaikkia vientiä harjoit­
tavia tuottajia ja niiden järjestöjä kehotetaan ilmoittautumaan 
ottamalla yhteyttä komissioon joko faksilla tai sähköpostitse 
viimeistään 15 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja pyytämään kyselylo­
makkeen, ellei toisin ilmoiteta. 

Vientiä harjoittavien tuottajien on palautettava täytetty kyselylo­
make 37 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

5.1.2 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 4 ) ( 5 ) 

Koska tähän menettelyyn osallistuvien etuyhteydettömien tuo­
jien määrä voi olla huomattava, saattaakseen tutkimuksen lop­
puun säädetyssä määräajassa komissio voi rajoittaa tutkittavien 

etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitsemalla 
otoksen (menettelyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Ellei 
toisin ilmoiteta, osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä ja toimitettava komissiolle seuraavat tiedot yrityk­
sestään tai yrityksistään: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja faksinu­
mero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tutkimuksen kohteena 
olevan tuotteen osalta, 

— tutkimuksen kohteena olevan, asianomaisesta maasta peräi­
sin olevan tuotteen unioniin tuonnin ja unionin markki­
noilla jälleenmyynnin määrä tonneina ja arvo euroina kalen­
terivuoden 2009 aikana, 

— kaikkien tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien yritys­
ten ( 6 ) nimet ja tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle hyötyä 
otoksen valinnassa. 

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suostumuk­
sensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos yritys valitaan 
otokseen, sen edellytetään täyttävän kyselylomake ja suostuvan 
toimitiloissaan tehtävään tarkastuskäyntiin vastausten tarkasta­
miseksi, jäljempänä ‘paikalla tehtävä tarkastus’. Jos yritys ilmoit­
taa, ettei se suostu mahdolliseen otokseen valintaan, sen katso­
taan kieltäytyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Komissio tekee 
yhteistyöstä kieltäytyneitä tuojia koskevat päätelmänsä käytettä­
vissään olevien tietojen perusteella, ja lopputulos voi olla osa­
puolen kannalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteis­
työssä.
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( 3 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat sellaiset yritykset asianomaisessa 
maassa, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja vie­
vät sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osapuolen 
välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yritykset, 
jotka osallistuvat asianomaisen tuotteen tuotantoon, kotimarkkina­
myyntiin tai vientiin. Viejät, jotka eivät osallistu tuotantoon, eivät 
yleensä ole oikeutettuja yksilölliseen tulliin. 

( 4 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite I 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Yhteisön tullikoodek­
sin soveltamista koskevan komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan olevan etuyhteydessä 
keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan tai hallintoneu­
voston jäseniä toistensa yrityksissä; b) he ovat oikeudelliselta asemal­
taan liikekumppaneita; c) he ovat työnantaja ja työntekijä; d) toinen 
suoraan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää hallussaan vähintään 
viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista äänioikeutetuista osak­
keista tai osuuksista; e) toinen valvoo toista suoraan tai välillisesti; f) 
kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan tai välillisesti; g) he yh­
dessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti; tai h) he 
ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään saman perheen 
jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin seuraavista: i) 
aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puolisisaruk­
set), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja sisaren tai 
veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) langokset, kä­
lykset tai lanko ja käly. (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). Tässä 
yhteydessä ‘henkilöllä’ tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista tai oi­
keushenkilöä. 

( 5 ) Etuyhteydettömien tuojien toimittamia tietoja voidaan käyttää myös 
muihin tähän tutkimukseen liittyviin tarkoituksiin kuin polkumyyn­
nin määrittämiseen. ( 6 ) Etuyhteydessä oleva osapuoli määritellään alaviitteessä 4.



Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valin­
nassa tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä pyydettyjä, otoksen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, 
on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise­
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
suurinta edustavaa unionissa myytyä määrää, joka voidaan koh­
tuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa 
kaikille etuyhteydettömille tuojille ja niiden järjestöille otokseen 
valituista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta tarpeellisina pitämänsä tie­
dot komissio lähettää otokseen valituille etuyhteydettömille tuo­
jille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille kyselylomakkeen. Ky­
seisten osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 
päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei 
toisin ilmoiteta. Kyselylomakkeella annetaan tiedot muun mu­
assa yrityksen (yritysten) rakenteesta, tutkimuksen kohteena ole­
vaan tuotteeseen liittyvästä yrityksen (yritysten) toiminnasta ja 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen myynnistä. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi 

Vahingolla tarkoitetaan unionin tuotannonalalle aiheutunutta 
merkittävää vahinkoa, merkittävän vahingon uhkaa tai merkit­
tävää viivästystä yhteisön tuotannonalan perustamisessa. Vahin­
gon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja siihen 
kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu polkumyynnillä 
tapahtuneen tuonnin määrään, sen vaikutukseen tuojamaan hin­
toihin ja kyseisen tuonnin vaikutuksiin unionin tuotannonalaan. 
Jotta voidaan määrittää, onko unionin tuotannonalalle aiheutu­
nut merkittävää vahinkoa, tutkimuksen kohteena olevan tuot­
teen unionissa toimivia tuottajia pyydetään osallistumaan ko­
mission tutkimukseen. 

5.2.1 Unionin tuottajia koskeva tutkimus 

Koska tähän menettelyyn osallistuvien unionin tuottajien määrä 
voi olla huomattava, saattaakseen tutkimuksen loppuun sää­
detyssä määräajassa komissio voi rajoittaa tutkittavien unionin 
tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (menette­
lyä kutsutaan ”otannaksi”). Otanta suoritetaan perusasetuksen 
17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia unionin tuottajia tai nii­
den edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Ellei toisin 
ilmoiteta, osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ja toimitettava komissiolle seuraavat tiedot yrityksestään 
tai yrityksistään: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja faksinu­
mero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta koko maailmassa tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen osalta, 

— tutkimuksen kohteena olevan tuotteen EU:n markkinoilla 
tapahtuneen myynnin arvo euroina kalenterivuoden 2009 
aikana, 

— tutkimuksen kohteena olevan tuotteen EU:n markkinoilla 
tapahtuneen myynnin määrä tonneina kalenterivuoden 
2009 aikana, 

— tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuotantomäärä ton­
neina kalenterivuoden 2009 aikana, 

— asianomaisessa maassa tuotetun tutkimuksen kohteena ole­
van tuotteen unioniin suuntautuneen tuonnin määrä ton­
neina kalenterivuoden 2009 aikana tarvittaessa, 

— kaikkien (unionissa ja asianomaisessa maassa tuotetun) tut­
kimuksen kohteena olevan tuotteen tuotantoon ja/tai myyn­
tiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien yritysten ( 7 ) nimet 
ja tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle hyötyä 
otoksen valinnassa. 

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suostumuk­
sensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos yritys valitaan 
otokseen, sen edellytetään täyttävän kyselylomake ja suostuvan 
toimitiloissaan tehtävään tarkastuskäyntiin vastausten tarkasta­
miseksi, jäljempänä ’paikalla tehtävä tarkastus’. Jos yritys ilmoit­
taa, ettei se suostu mahdolliseen otokseen valintaan, sen katso­
taan kieltäytyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Komissio tekee 
yhteistyöstä kieltäytyneitä unionin tuottajia koskevat päätel­
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella, ja tällöin loppu­
tulos voi olla osapuolen kannalta epäedullisempi kuin siinä ta­
pauksessa, että se olisi toiminut yhteistyössä.
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( 7 ) Etuyhteydessä oleva osapuoli määritellään alaviitteessä 4.



Saadakseen unionin tuottajia koskevan otoksen valinnan kan­
nalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin unionin tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä pyydettyjä, otoksen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, 
on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise­
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

Jos otos tarvitaan, unionin tuottajien valintaperusteena voidaan 
käyttää suurinta edustavaa unionissa myytyä määrää, joka voi­
daan kohtuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa. Komissio 
ilmoittaa kaikille unionin tuottajille ja niiden järjestöille otok­
seen valituista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimuksessa tarvitsemansa tiedot komissio lähettää 
otokseen valituille unionin tuottajille ja tiedossa oleville unionin 
tuottajien järjestöille kyselylomakkeen. Kyseisten osapuolten on 
palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa otokseen 
valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin ilmoiteta. Kyselylo­
makkeella annetaan tiedot muun muassa yrityksen tai yritysten 
rakenteesta, niiden taloudellisesta tilanteesta, tutkimuksen koh­
teena olevaan tuotteeseen liittyvästä toiminnasta sekä tutkimuk­
sen kohteena olevan tuotteen tuotantokustannuksista ja myyn­
nistä. 

5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto unionin edun mukaista. Unionin tuottajia, tuojia 
ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjien edustajia ja kuluttajajärjes­
töjen edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle 15 päi­
vän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Voidakseen osallistua 
tutkimukseen kuluttajia edustavien järjestöjen on osoitettava sa­
man määräajan kuluessa, että niiden toiminnan ja tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen välillä on objektiivisesti havaittava 
yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Tiedot voidaan toimittaa joko 
vapaamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylo­
make. Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot 
otetaan huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi on niitä toi­
mitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset huomautukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yk­
siköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskeva menettely 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa, 
myös otokseen valintaa varten toimitettavat tiedot, täytetyt ky­
selylomakkeet ja niiden päivitykset, kirjallisina sekä paperilla että 
sähköisessä muodossa, ja niissä on oltava asianomaisen osapuo­
len nimi, osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. 
Jos asianomainen osapuoli ei teknisistä syistä pysty toimitta­
maan huomautuksiaan ja pyyntöjään sähköisessä muodossa, 
sen on ilmoitettava siitä komissiolle välittömästi. 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto on varustettava 
merkinnällä ”Limited” ( 8 ).
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( 8 ) Kyseessä on neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 (EUVL L 343, 
22.12.2009, s. 51) 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen 
VI artiklan soveltamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin 
vastainen sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellinen asia­
kirja. Se on myös suojattu Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 
4 artiklan nojalla.



Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varuste­
taan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten osapuolten tarkasteltaviksi). Näiden yhteenvetojen tu­
lee olla riittävän yksityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon 
sisällöstä olisi saatavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osa­
puoli ei liitä toimittamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luot­
tamuksellista yhteenvetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaa­
timuksia, kyseiset luottamukselliset tiedot voidaan jättää huomi­
otta. 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faksi +32 22956505 

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita 
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se huomattavasti vaikeuttaa 
tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voivat olla 
myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien tie­
tojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon 
ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä. 

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­

antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluiksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisen osapuolen puolustautumisoikeus toteutuu täysimää­
räisesti. 

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkimuksen alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä 
koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tä­
män ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, 
jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymässään yhtey­
denpidossa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyyntiä, va­
hinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 
Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään al­
kuperäisistä havainnoista ilmoittamisen jälkeen neljännen viikon 
lopussa. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yh- 
teystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verk­
kosivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla (http:// 
ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm). 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh­
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia toi­
menpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 9 ) mukaisesti.

FI 17.2.2010 Euroopan unionin virallinen lehti C 40/9 

( 9 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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